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SOS Tel. 144   |    Rettungszentrale Bergbahnen  Destination Gstaad +41 33 744 14 14   |     echoSOS-App

LEGENDE  |  LÉGENDE  |  LEGEND
 Einfache Piste | Piste facile | Easy slope

 Mittlere Piste | Piste moyenne | Medium slope

 Schwierige Piste | Piste difficile | Difficult slope

 Unpräparierte Piste | Piste non préparée |  
Ungroomed slope

 Rinderberg Ronda

 Beleuchtet | Illuminée | Lighted

 Schlitteln | Luge | Tobogganing

 Mischpiste | Piste mixte | Mixed slope

 Wildschutzgebiet | Zone naturelle protégée | 
Wildlife preserve

 Skilift | Téléski | Ski lift

 Sesselbahn | Télésiège | Chair lift

 Gondelbahn | Télécabine | Gondola

 Luftseilbahn | Téléphérique | Cable car

 Transport von Sitzskis | Transport des skis  
de siège | Seat ski transportation

 Parkplatz | Parking | Parking

 Bus / PostAuto | Bus / CarPostal | Bus / PostBus

 Zug | Train | Train

 Flugplatz | Aérodrome | Airfield

 REGA

 Schneebus | Bus des neiges | Snow bus

 Restaurant

 Schneebar | Bar de neige | Snow bar

 Fondue Caquelon

 Iglu-Dorf | Village igloo | Igloo Village

 Picknick-Raum | Espace pique-nique | Picnic room

 Schneesportschule | Ecole de sports d’hiver | 
Snow sports school

 Lernpark | Parc didactique | Learning park

 Snowpark

 Skicross

 Piste mit Zeitmessung | Piste avec chrono-
métrage | Slope with time measurement

 Schlittelpiste | Piste de luge | Sledge run

 Winterwandern | Randonnée d'hiver | Winter hiking

 Schneeschuhwandern | Balades en raquettes | 
Snowshoeing

 Gleitschirm | Parapente | Paragliding

 Aussichtspunkt | Point de vue | View point

 Peak Walk by Tissot | Hängebrücke |  
pont suspendu | suspension bridge 

 Servicestation | Service technique | Service station

 Rettungsstation | Service de sauvetage |  
Rescue center

 Krankenhaus | Hôpital | Hospital

FIS-REGELN 
 BEACHTEN!

gstaad.ch/ 
fis-regeln

Ski
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B E R N – Z W E I S I M M E N

Stressfrei ohne Umsteigen 
auf die Piste und  

dabei die Umwelt schonen!
bls.ch

S A A N I S  S N O W L I - L A N D 

Das attraktive Kids-Angebot  
«Saanis Snowli-Land» kombiniert Spass und 

Action im Schnee und bringt dem Nachwuchs 
das Skifahren spielend näher. 

L’offre attrayante pour les enfants  
«  Saanis Snowli-Land » allie plaisir et action  

dans la neige et rapproche les jeunes  
du ski de manière ludique.

The attractive children’s offer  
“Saanis Snowli-Land” combines fun and   

action in the snow and introduces   
youngsters to skiing in a playful manner. 

gstaad.ch/saaniland

T O P4 - S K I PA S S

Die vier grössten Berner Skigebiete  
erstrecken sich zusammen über 666  

Pistenkilometer voller Abwechslung. Von 
sanften Hügeln und steilen Abfahrten bis 

hin zu endlosem Pulverschnee.

Les quatre plus grands domaines skiables 
Bernois regroupent à eux tous plus de  

666 kilomètres de pistes variés. Des 
collines douces et des descentes raides  

à la  poudreuse sans fin.

The four largest ski areas in the bernese 
region offers a total of 666 kilometres of 
pistes full of variety, ranging from easy 

slopes to challenging descents, including 
powder snow  as far as the eye can see.

 
top4.ski 

GSTAAD, SAANEN, ROUGEMONT

Gratis Skibus | Bus navette gratuit | 
Free ski bus 

gstaad.ch, +41 33 748 81 81

GSTAAD–REUSCH (GLACIER 3000)–
COL DU PILLON (GLACIER 3000)–

LES  DIABLERETS

Gemäss separatem Fahrplan Skibus unter:  
Selon l’horaire séparé du bus navette sur: 

 Refer to the separate ski bus timetable on: 
glacier3000.ch, +41 24 492 33 77

Glitzernde Schneedecke,  
verschneite Wälder – wir lieben den 

Winter und das Pistenvergnügen! 
Doch die Wildtiere benötigen in den 

strengen Wintermonaten ihre Ruhe. Daher 
bitte die markierten Wildschutzgebiete 

respektieren und meiden. 

Une couverture neigeuse scintillante, des 
forêts enneigées – nous aimons l’hiver et les 

plaisirs de la glisse ! Pourtant, les animaux 
sauvages ont besoin de repos durant les mois 
d’hiver rigoureux. Par conséquent, nous vous 

prions de respecter et d’éviter les zones de 
protection de la faune signalisées. 

Glistening snow blanket, snow-covered 
forests – we love winter and the thrill of  
skiing! However, the wildlife needs their 
peace during the harsh winter months. 

Therefore, please respect and avoid the 
marked wildlife conservation areas.

SKIBUS   |    NAVETTE   |   SKI BUS WILDSCHUTZGEBIET   |     
ZONE NATURELLE PROTÉGÉE   |    

WILDLIFE PRESERVE

WASSERNGRAT,  LAUENEN, GSTEIG

Tageskarten für Einzelgebiete an  
den Kassen erhältlich.

Cartes journalières par domaine  
disponibles aux caisses.

Day passes for individual areas  
available at the ticket counters.

Mehrtageskarten sind auch im Skigebiet  
Glacier 3000 gültig.

Multi-day passes are also valid in the  
Glacier 3000 ski area.

Les forfaits de plusieurs jours sont  
également valables dans le domaine  

skiable du Glacier 3000.

gstaad.ch/abos

FAMILIEN | FAMILLES | FAMILIES

Ermässigung für Familien bei  gleichzeitigem 
Kauf von mindestens 3 Tickets auch im Online-

Shop (davon 1 oder 2  Tickets Erw. / Senior).
Les familles bénéficient d’une réduction en 

achetant 3 billets ou plus à la fois aussi dans la 
boutique en ligne (dont 1 ou 2 adultes / senior).
Discounts available to families when purcha-
sing a minimum of 3 tickets at once also in the 

online shop ( thereof 1 or 2 adults / senior).

GRUPPEN | GROUPES | GROUPS

10 – 49 Pers. 10% / > 50 Pers. 20% 
Eine Voranmeldung bis um 12 Uhr am  

Vortag ist zwingend notwendig.
Préavis jusqu’à 12h00 le jour  

précédent est obligatoire. 
Pre-announcement until noon on the   

previous day is mandatory.

HINWEISE SKITICKETS   |   INDICATIONS ABONNEMENTS DE SKI   |    
SKI TICKET INFORMATION

Ausserhalb der Bahnbetriebszeiten sind die Abfahrten geschlossen und vor  
Gefahren wie Lawinensprengungen oder Pistenmaschinen mit Seilwinden nicht gesichert.  

Achtung  Lebensgefahr! Beachte die Zeiten der letzten Pistenkontrolle.

En dehors des heures d’exploitation des remontées mécaniques, les pistes sont  
fermées et ne sont pas sécurisées contre les dangers tels que le déclenchement  

d’avalanches ou les engins de piste équipés de treuils.

Outside the cable car operating hours, the slopes are closed and not secured  
against dangers such as avalanche blastings or piste machines with winches.

SICHERHEIT   |    SECURITÉ   |   SAFETY

Für alle Angaben in diesem Prospekt   
bleiben  Änderungen vorbehalten.  

Allgemeine  Geschäftsbedingungen:

Toute modification d’information contenue dans ce 
 dépliant demeure réservée. Conditions Générales:

All information covered in this brochure is subject 
to  change. Terms & Conditions:

gstaad.ch/agb

W I N T E R

Früh buchen  
lohnt sich!

 
Sichere dir deine Tages- oder  

Mehrtageskarte frühzeitig  online und  
ergattere dir den günstigsten Preis  

für dein Skiticket.

Réserve ton billet d’un ou plusieurs jours  
en ligne à l’avance et profite du prix  le plus 

avantageux pour ton votre forfait de ski.

Secure your day- or multi-day-pass  
online in  advance and get the best price  

for your skiticket.

gstaad.ch/skitickets
gstaad.ch/winter

B E R G R E S TA U R A N T S  &   S K I B A R S

Alle Informationen zu unseren Bergrestaurants  
und Skibars unter folgenden Links:

Toutes les informations sur nos  restaurants de  
montagne et nos bars de neige sous les liens suivants:

Information about our  mountain restaurants 
 and snow bars on the following links:

gstaad.ch/bergrestaurants
gstaad.ch/schneebars

HIGHLIGHTS   |   COUPS DE COEUR   |   HIGHLIGHT

D I G I TA L  S K I M A P

Der Pistenplan ist online auf  
www.gstaad.ch verfügbar. Dort findest du 

stets den aktuellen Pisten- und Bahnenstatus 
und schonst zugleich die Umwelt indem  

du Papier reduzierst. 

Le plan des pistes est également disponible  
en ligne sur www.gstaad.ch.  

Tu y trouveras toujours l’état actuel des pistes  
et des remontées mécaniques et tu préserveras 

en même temps l’environnement en  
réduisant le papier.

The piste map is available online at  
www.gstaad.ch. You can find the current  

status of the pistes and lifts and at the  
same time protect the environment by  

reducing of paper.

gstaad.ch/interaktivekarte

R I N D E R B E R G  R O N DA

Drei Berge und Täler, ohne eine Piste  
zweimal zu befahren. Für die abwechslungs-
reiche Rundtour brauchen Skifahrer ca. zwei 

Stunden - für einen Besuch der unzähligen 
Bergrestaurants und Skibars sollte 

ausreichend Zeit eingeplant werden.

Trois montagnes et vallées, sans emprunter 
deux fois la même piste. Pour ce circuit varié, 
les skieurs ont besoin d’environ deux heures.  

Il faut prévoir suffisamment de temps pour  
la visite des restaurants de montagnes et  

des bars à ski.

Three mountains and valleys, without  
using the same piste twice. For this varied 

tour, skiers need around two hours.  
Allow plenty of time to visit the mountain 

restaurants and skibars.

B E T R I E B S DAT E N
D AT E S  D ’ E X P L O I TAT I O N

O P E R AT I N G  DAT E S

Informiere dich auf unserer Website,  
wann die Bahnen der Skiwelt Gstaad ihren 
Betrieb aufnehmen, und verpasse keinen 

Schneetag! Änderungen bleiben vorbehalten.

Consulte notre site Internet pour savoir quand 
les remontées mécaniques de Skiwelt Gstaad 

entrent en service et ne manque aucun jour de 
neige ! Sous réserve de modifications.

Check our website to find out when the lifts in 
Skiwelt Gstaad start operating and never miss 
a snow day! Subject to change without notice.

gstaad.ch/bergbahnen/betriebsdaten

LOUNGE TIME

Verlängerte Apres Ski Zeit in der  
Eggli Lounge während der Hochsaison  

im Februar und März bis 17:30.

Après-ski prolongé à  
l’Eggli Lounge pendant la haute saison  

en février et mars  jusqu’à 17:30.

Extended Apres Ski time at the  
Eggli Lounge during the high season  
in February and March until 5:30 pm.

gstaad.ch/eggli-lounge
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